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Отдѣлъ

 

ОФФіщіальныіі.
ОЛ

 

'

 

J_____________ ^ _______

Епархіальныя

 

распоряженія.

Епархіальныя

  

распоряженія.

Вакантным

    

должности

  

свлщенно-цсрковно-служителей

   

по

Якутской

 

епархіи

 

къ

 

1-му

 

января

 

.1898

 

года.

А)

 

Священника:

Въ

 

Якутскомъ

 

онругѣ:

1)

 

При

 

Мельжахсинской

 

церкви

 

и

 

2)

 

Оду

 

нинской

 

церкви.

Въ

 

Олекминскомъ

  

оиругѣ:
■

 

3

 

ІѴЦНО

   

сШОЯЭ'ЛЫнЭп
1)

 

При

 

Нерюктейской

 

церкви.

ета

   

гіЭъ

 

Вилюйскомъ

 

округѣ:

1)

    

При

   

Вилюйскомъ

   

соборѣ,

     

2)

   

Вотамайской

    

церкви,

2)

  

Даллырской

 

церкви

 

и

 

4)

 

Крестяхской

 

церкви.

Въ

 

Верхоянскомъ

 

округѣ:

1)

    

При

 

Момской

  

церкви.



—

  

50

   

—

Въ

 

Колымскомъ

 

округѣ:

1)

    

При

  

Ёнженской

   

церкви.

Б.

 

Діакона:

1)

   

При

  

Вилюйскомъ

 

соборѣ

 

и

    

2)

   

Верхоянскомъ

   

соборѣ.

В.

 

Псаломщика:

Въ

 

Якутскомъ

 

округѣ:

Г)

   

При

   

церкви

   

женскаго

    

училища

   

и

   

2)

    

Кангалаской

церкви

 

(по

   

найму

   

мѣщанинъ

   

Николай

   

Петровъ).

3)

   

Качикатской

   

церкви.-Якутъ

   

Климентъ

   

Заморщиковъ.

4)

    

Абагинской

 

церкви.

 

Якутъ

 

Лавръ

 

Васильевъ.

5)

   

Соттинской

 

церкви.

  

Мѣщанинъ

 

Ѳеоктистъ

 

Трифоновъ.

Тандинской

 

церкви.

  

Якутъ

 

Василій

   

Орловъ.

7)

  

Тыллымин

 

жой

 

ц.-Поселенческій

 

сынъ

 

Агапій

 

Азарниковъ.

8)

   

Оспетской

 

ц,-

 

Діаконскій

 

сынъ

 

Иннокентий

 

Сем.

 

Поповъ.

Въ

 

Олекминскомъ

 

округѣ;

1)

   

При

 

Нерюктейской

 

церкви

    

и

 

2)

   

Берденской

   

церкви.

Въ

 

Вилюйскомъ

   

округѣ:

1)

    

Кобяйской

 

церкви.

  

Почет.

  

Гражд,

  

Иванъ

   

Покровскій.

2)

   

Таркайской

 

ц.-Сынъ

 

поселенца

 

Валентинъ

 

Винокуровъ
D

        

О

                                                         

4.Въ

 

Верхоянскомъ

 

округѣ:

1)

 

При

 

Бурулахской

 

церкви

 

и

 

2)

 

Булунской

 

церкви.

Якутъ

 

Трофимъ

 

Егорэвъ.

 

3)

 

Онегинской

 

церкви

 

и

 

4)

 

Индигир-

ско-Зашиверской

 

церкви.

Въ

   

КОЛЫМСКОМЪ

  

ОКругѢ:

1)

 

При

 

Чаунской

 

миссіонерской

   

церкви.-Мѣщанинъ

   

Але-

ксандръ

   

Протопоповъ

 

и

   

2)

 

Эламбальсвомъ

   

станѣ.

 

Якутъ

 

Ни-

кита

 

Ивавовъ.

Перемѣны

 

по

 

службѣ,

Дьяческій

 

сынъ

 

Иркутской

 

епархіи

 

Стефанъ

 

Сизыхъ

 

при-
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нятъ

 

на

 

службу

 

въ

 

Якутскую

 

епархію

 

и

 

опредѣленъ

 

псалом-

шикомъ

 

къ

 

градо-Якутской

 

Николаевской

 

церкви

 

14

 

августа

1897

 

года.

Наблюдатель

 

церковно-приходскихъ

 

школъ

 

и

 

школъ

 

гра-

моты

 

Якутской

 

епархіи

 

кандидатъ

 

богословія

 

Николай

 

Нифон-

товъ

 

21

 

октября

 

рукоположенъ

 

во

 

діакона,

 

а

 

22

 

ч.

 

во

 

священ-

ника,

 

съ

 

причисленіемъ

 

ка

 

штату

 

Якутскаго

 

каѳедральнаго

 

собора.

Принять

 

въ

 

Якутскую

 

епархію

 

на

 

службу

 

діаконъ

 

Тулу-

новской

 

церкви

 

Иркутской

 

епархіи

 

Зосимъ

 

Коровинъ.

Вольнонаемный

 

псаломщикъ

 

Амгинской

 

церкви

 

Лавръ

Васильевъ

 

и

 

штатный

 

Абагинской

 

церкви

 

Семенъ

 

Поповъ

перемѣщены

 

одинъ

 

на

 

мѣсто

 

другого.

Священники

 

Усть-сольской

 

церкви

 

Александръ

 

Аргуновъ

и

 

Тюгюлинской

 

Николай

 

Протопоповъ

 

перемѣщены

 

одинъ

 

на

мѣсто

 

другого.

Принятый

 

изъ

 

Иркутской

 

въ

 

Якутскую

 

епархію

 

псалом-

щикъ

 

Николай

 

Грозннъ

 

съ

 

1

 

января

 

1898

 

г.

 

назначенъ

 

пса-

ломщикомъ

 

Ботомайской

 

Казанской

 

церкви.

Принятый

 

изъ

 

Камчатской

 

въ

 

Якутскую

 

епархію

 

діаконъ

Охотской

 

церкви

 

Иннокентій

 

Маминъ

 

временно

 

прикомандиро-

ванъ

 

къ

 

градо-Якутской

 

Богородской

   

церкви.

Сынъ

 

чиновника

 

Николай

 

Степановъ

 

принять

 

на

 

слуясбу

въ

 

штатъ

 

Якутской

 

духовной

 

КоясйсторІи

 

канцелярскимъ

 

слу-

жителемъ

 

2

 

разряда.

Награды

24

 

октября

 

священникъ

 

Николай

 

Нифонтовъ

 

Его

 

Преосвя-

щенствомъ

 

награжденъ

 

набедреникомъ.
"

23

 

ноября

 

священникъ

 

Тюремной

 

церкви

 

Миханлъ

 

Охлоп-
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ковъ

 

награжденъ

 

Его

 

Преосвященствомъ

   

бархатною

 

фіолетовою

скѵфьеЕО

  

і

                             

...

•

 

^

                                                                                        

яыш

Опредѣленіемъ

 

XX

 

съѣзда

 

духовенства

 

Якутской

 

епархіи,

состоявшимся

 

18,

 

августа

 

1897

 

г.

 

и

 

утверя;деннымъ

 

Его

 

Прео-

священствомъ,

 

изъявлена

 

благодарность

 

казначею

 

Я.кутскаго

Епархіальнаго

 

попечительства

 

о

 

бѣдныхъ

 

духррнаго

 

званія,

 

свя-

щеннику

 

градо-Якутской

 

Николаевской

 

церкви

 

Александру

 

Ох-

лопкову,

 

со

 

внесеніемъ

 

въ

 

послужнрй

 

списо.къ

 

за

 

заботы

 

объ

увеличеніи

 

пособія

 

бѣднымъ

 

духовнаго

 

званія.

                

йоягюон

Архипастырская

 

благодарность

 

трапезнику

 

Верхне-волым-

ской,

 

цервви,

 

инороццу

 

Ивану

 

Безсонову,

 

за

 

25

 

лѣтнюю

 

службу

трапезникомъ.

Увольненіе

 

въ

 

отпускъ.

Священникъ

 

Ыодутской

 

церкви

 

Николай

 

Охлопковъ,

 

по

болѣзни,

 

уволенъ

 

въ

 

отпускъ,

 

а

 

завѣдываніе

 

его

 

приходомъ

 

по-

ручено

 

священнику

 

Намской

 

церкви

 

Иннокентію

   

Винокурову.

Псаломщнкъ

 

Устьгсоль~кой

 

церкви

 

Петръ

 

Нифонтовъ

 

уво-

ленъ

 

въ

 

мѣсячный

 

отпускъ

 

въ

 

г.

 

Якутскъ

 

для

 

пользо^анія

 

глазъ.

Скященническая

 

жена

 

пріисковой

 

Вознесенской

 

церкви

Павла

 

Якимова

 

Елизавета

 

Якимова

 

уволена

 

въ

 

г.

 

Иркутскъ

и

 

Забайкальскую

 

область.

Выборъ

 

въ

 

церковные

 

старосты.

.

   

Къ

 

Бурулахской

 

Николаевской

 

церкви

 

Верхоянска™

 

округа

на

  

1

  

трехлѣтіе

 

инородецъ

 

Иннокентій

 

Юшмановъ.

Къ

 

Ытыкъ-кёіьской,

 

церкви

 

на

 

1

 

трехлѣтіе

 

инородецъ

 

Ин-

нокентій

 

Оррсинъ.
[

Къ

 

Мегянской

 

церкви

 

на

  

1

   

трехлѣтіе

   

инородецъ

   

Нико-
«

    

г,

                                                                                                                                

ЙЭШ
лай

  

Поповъ.
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Къ

 

Богадяіинской

 

церкви

 

на

 

1

 

трехлѣтіе

 

инородецъ

 

За-

харія

 

Афанасіевъ.

Къ

 

Кочайской

 

церкви

 

на

 

2

 

трехлѣтіе

 

крестьянинъ

 

Инно-

кентій

 

Габышевъ.

Къ

 

Мастахской

 

церкви

 

на

 

2

 

трехлѣтіе

 

Якутскій

 

мѣщанинъ

Иванъ

 

Харитоновъ.

Къ

 

Таттинской

 

церкви

 

на

 

1

 

трехлѣтіе

 

инородецъ

 

Егоръ

Рѣшетниковъ.

                                                                  

WjJ
Къ

 

Намской

 

церкви

 

на

 

1

 

трехлѣтіе

 

инородецъ

 

Иванъ

 

Поіювъ.

Къ

 

градо-Якутской'

 

Николаевской

 

церкви

 

На

 

3-е

 

трехлѣтіе

Якутскій

 

купецъ

 

Семенъ

 

Сыроватскій

               

m- wr

Къ

 

Вилюйскому

   

собору

   

на

   

1

   

трехлѣтіе

   

дворянинъ

   

Ди-

митрій

 

Синицынъ.

Къ

 

Эльгянской

 

церкви

 

на

 

1

   

трехлѣтіе

   

инородецъ

   

Дими-
.

     

о*

                                     

>&№п

 

наяи-j

                        

aqS
трій

 

.Поповъ.
« — оиываоьиж

 

ѵмоннэжоьоі!

  

d
Къ

 

Устьянской

 

церкви

 

на

 

1

 

трехлѣтіе

 

инородецъ

 

Гавріилъ

Новогородовъ.

Просвѣщены

 

св.

 

крещеніемъ

 

и

 

присоединены

 

къ

 

православію:

Присоединенъ

 

къ

 

православію

 

изъ

 

лютеранскаго

 

исповѣ-

данія

 

ссыльный

 

Готерадъ

 

Гряудинъ

 

съ

 

нареченіемъ

 

имени

 

Гавріилъ.

Присоединенъ

 

къ

 

православію

 

изъ

 

лютеранъ

 

ссыльный

Карлъ

 

Фрейманъ.

Присоединена

 

къ

 

православію

 

скопчиха

 

Елена

 

Комарова.

Еврей

 

Самуилъ

 

Рабиновичъ

 

просвѣщенъ

 

св.

   

крещеніемъ.

Католикъ-ссыльный

 

Янъ

 

Заборовскій

 

присоединенъ

 

къ

православію

Выдача

 

сборныхъ

 

книгъ.

Выдана

 

больничному

   

Совѣту

   

при

   

Якутскомъ

   

областномъ

і



правленіи

 

сборная

 

книга

 

на

 

одинъ

 

годъ,

 

на

 

устройство

 

при

больницѣ

 

молитвенпаго

 

дома.

20

 

октября

 

1897

 

года

 

отъ

 

неизвѣстныхъ

 

причинъ

 

сгорѣлъ

храмъ

 

Титъ-аринской

 

Петропавловской

 

церкви,

 

по

 

Иркутскому

тракту.

Сгорѣла

 

отъ

 

неизвѣстныхъ

 

причинъ

 

на

 

урочищѣ

 

Куталахъ

въ

 

Атамайскомъ

 

приходѣ

 

часовня.
■

7

 

декабря

 

волею

 

Боягіею

 

умеръ

 

заштатный

 

псаломщикъ

Алексѣй

 

Винокѵровъ.

19

 

декабря

 

волею

 

Божіею

 

умеръ

 

монахъ

 

Якутскаго

 

Спас-

скаго

 

монастыря

   

Валентинъ,

ОБЪЯВЛЕНИЕ.

■

При

 

Тандинской

 

церкви

 

имѣегся

 

вакантное

 

мѣсто

 

просфор-

ни

 

на

 

урловіяхъ

 

приплаты,

  

къ

 

положенному

 

ясаловааью— 40

 

р.

отъ

 

прихожанъ

 

7

  

мая

 

с.

 

г.

 

30

 

руб.,

  

при

 

готовой

 

квартирѣ

 

съ

:
20

 

саж.

 

дровъ.
и

 

натяга;

saoHj

•

 

rll

ііивдеэда

■

    

I

iffiqU

•спннн

 

cirxwHqodo

 

внвди8

i
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Отдѣлъ

 

неоФФіііііалыіый.
Къ

 

вопросу

 

о

 

транскрипціи

 

и

 

иереводахъ

 

наякутскійязыкъ

 

священ-

ныхъ

   

и

   

боговлѵжебныхъ

 

книгъ.

(Продолженіе).

Преосвященнѣйшій

   

Владыко,

Милостивый

 

Отецъ

 

и

 

Архипастырь!

На

 

письмо

  

Ваше,

 

отъ

  

2

  

апрѣля

   

1893

    

года

    

за

    

Я:

    

115,

имѣю

 

честь

 

долоясить

   

слѣдѵющее:

нтбі

            

•

1)

 

относительно

 

предполагаемой

 

печатки,

 

то

 

есть

 

машинки,

 

въ

которую

 

вставляются

 

свинцовый

 

оуквы

 

и

 

можно

 

отпечатать

 

слово

или

 

даже

 

строчку

 

и

 

которого

 

Вы

 

полагаете

 

исправлять

 

мои

 

опечат-

ки,

 

спеціалисты

 

типографнческаго

 

дѣла

 

находятъ

 

ее

 

неудобной,

 

во-

первыхъ

 

потому,

 

что

 

изъ-за

 

этой

 

машинки

 

нельзя

 

видѣть

 

и

 

точь

 

въ

точь

 

потрафить

 

на

 

надлежащее

 

мѣсто;

 

во-вторыхъ,

  

эта

 

машинка
-г.шѵѵ

всегда

 

пачкаетъ

 

бумагу,

 

когда

 

на

 

ней

 

насядетъ

 

густой

 

слой

 

краски.

іігііп
Лучше

 

поправлять

 

перомъ

 

и

 

чернилами,-йстати

 

и

 

бумага

 

подходя-

щая,

 

т.

 

е.

 

клееная.

2)

  

относительно

 

неисправностей

 

перевода

 

и

 

оригинала,

 

я

долженъ

 

покаяться,

 

что

 

опять

 

дерзнулъ

 

исправлять

 

нѣкоторыя

мысли

 

перевода.

 

Дѣло

 

касается

 

слова

 

„икки".

 

Оно

 

употребляется

въ

 

значеніи

 

соединительнаго

 

союза;

 

въ

 

такомъ

 

случаѣ

 

оно

всегда

 

ставится

 

послѣ

 

второго

 

изъ

 

двухъ

 

соединитель-

ныхъ

 

именъ.

 

Хорошо

 

и

 

просто,

 

когда

 

имена

 

эти

 

сто-

ять

 

въ

 

именительномъ

 

падежѣ,

 

но

 

сомнительно

 

и

 

затруд-

нительно,

 

если

 

они

 

стоять

 

въ

 

косвенномъ

 

падежѣ.

 

Въ

 

первомъ

изданіи

 

въ

 

поцобныхъ

 

случаяхъ

 

всегда

 

ставились

 

въ

 

косвен-

номъ

 

надеяіѣ

 

оба

 

соединяемыя

 

имена,

 

a

 

.^икки''"

 

оставалось

 

не-

измѣнно,

 

какъ-бы

 

въ

 

самомъ

 

дѣлѣ

 

частичка

 

какая.

 

Въ

 

при-

сланвомъ

 

ко

 

мнѣ

 

экземплярѣ

 

усматриваю

 

Поправку.

   

Напр.,

   

въ



-

  

о

 

Г,

   

—

1

                                                                                                                                                                                                        

......

 

' _

   

" ;-.

  

.

                                                           

- ...... і

    

•

первомъ

 

изданіи

 

Требника,

   

листъ

   

31,

 

напечатано:

   

ыэрытар-

танъ

 

мёльтюртянь

 

икки

 

абра.

 

Поправлено:

 

ыэрытаръ

 

мель-

тюрь

 

иккиттянь

 

абра.

 

Еще

 

на

 

оборотѣ

 

33

 

листа,

 

перваго

 

изданія,

напечатано:

 

Кини-ытыкъ

 

этинянь

 

хань

 

нанъикки.

 

Поправлено:

этя

 

хана

 

иккинянь.

 

Слѣдовательно,

 

въ

 

подобныхъ

 

слѵчаяхъ

приставка

 

косвеннаго

 

падежа

 

о-і носится

 

к ь

 

..икки'",

 

а

 

оба

 

имена

остаются

 

безъ

 

падежной

 

приставки,

 

что

 

впо.інѣ

 

логично

 

и

 

сообраз-

но

 

съ

 

достоинствомъ

 

числительнаго

 

имени.

 

Но

 

въ

  

нѣкоторыхъ

 

мѣ-
ЛІ/.Я

стахъ

 

доевнее

 

недоѵмѣніе

 

осталось

 

неисправленными

 

Напр.,

 

листъ

42-й,

   

2-я

  

строка

   

снизѵ:

 

унанъ

 

тынынанъ

 

икки:

 

на

 

оборотѣ

того

 

я;е

 

листа

 

5-я

 

стр.

 

сверхѵ:

 

ханыгаръ

 

этигярь

 

икки.-На

 

осно-

ваніи

   

Вашихъ

  

же

   

вышеѵпомгнѵтыхъ

 

исправлений

 

я

 

поставилъ
ил

такъ:

 

утынъ

 

иккинянь

 

хана

 

этя

 

иккигя.

 

А

 

раньше

 

въ

 

молитвѣ
•

           

■

                                                         

•

                

ОП

  

ІѴИ"

матери,

 

на

 

оборотѣ

 

29

 

листа

 

было

 

напечатано:

 

эккярь

 

ханчтаръ

икки.

 

Еще

 

тогда

 

не

 

искустившись

 

въ

 

якутскомъ

 

языкѣ,

 

но

 

смуща-

емый

 

въ

 

своей

 

совѣсти

 

лишеніемъ

 

числительнаго

   

..икки"

   

па-
>р

 

и

 

акоачп

 

іітпм

дежнаго

 

окончанія,

 

я

 

нашелъ

 

удобнѣе

 

совсѣмъ

 

его

 

пропустить,

а

 

чтобы

  

пополнить

 

ѵщербъ,

 

прибавилъ

 

слово

   

..яньи .

  

Еще

   

на
1

 

■

                                        

.

 

іІОНѲІі

   

(

оборотѣ

 

42

   

листа

   

перваго

   

издавія

     

напечатано:

   

тесининянь

ншюнянь

 

икки.

 

Я

   

пропустилъ

   

..икки'*,

   

замѣнивъ

   

его

   

ча-

стицей

 

„да".
■га

   

■.

Мнѣ

 

чѵется,

 

что

   

„икки'- .

   

въ

   

значеніи

   

соединительнаго

союза,

 

тогда

 

ѵмѣстно,

 

когда

 

дѣло

 

идетъ

 

о

 

предметахъ,

 

которыхъ
S

   

отофі
всего

 

только

 

два

 

и

 

стоять

 

они

  

во

   

взаимномъ

   

отношеніи

   

про-

тивоположности,

  

какъ

 

дѵша

 

и

 

тѣло

 

и

 

т.

 

д.

 

А

 

напи.,

 

при

 

сло-
іокнэаэо;

                      

вдо

 

ыі.ээ

 

іонаг.этнн
вахъ

    

милость

 

и

 

снисхожденіе

   

икки

 

было-бы,

 

по

 

моемѵ

 

чутью,

вовсе

   

неумфстн? --тгутъ

  

Достаточно

 

частицы

  

„да",

   

а

   

кажется,

•

                                                                    

•

   

■

                                                                                                                                                              

■
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Другой

 

случай.

 

Въ

 

отреченіяхъ

 

отъ

 

сатаны,

 

на

 

листѣ

 

35,

перваго

 

изданія,

 

было

 

напечатано:

 

Арагагынъ-дуѴ

 

Арагабьгнѣ!

Арахтыігъ-ду?

 

Арахтымъ!

 

Всѣ

 

эти

 

слова

 

повторены

 

три

 

раза

 

и

два

 

изъ

 

нихъ

 

во

 

всѣ

 

три

 

раза

 

поправлены,

 

а

 

оіно

 

ниразу

 

не

 

Попра-

влено.

 

А

 

именно,

 

исправлены

 

такъ:

 

Арахсагыігъ

 

ду?

 

Арагастьпгъ-

ду?

 

Арагыстымъ!

 

Но

 

оставлено

 

безъ

 

исправленія:

 

арагабынь;- Ия

проставилъ

 

въ

 

соотвѣтствіе

 

вопросу:

 

арахсабьшъ.

 

Оейчасъ

 

пришла

мнѣ

 

смущающая

 

мысль:

 

буква

 

„с'*'

 

(въ

 

словѣ

 

арахсагынъ)

 

должно

придавать

 

глаголу

 

(судя

 

по

 

аналогіи

 

татарскаго

 

языка)

 

значеніе

взаимности-глаголъ

 

взаимный.

 

Здѣсь

 

эта

 

буква

 

иридаетъ

 

такое зна-

ченіе,

 

что

 

крещающійся

 

и

 

сатана

 

яко-бы

 

взаимно

 

отрекаются

 

другъ

отъ

 

друга.

 

Если

 

дѣйствительно

 

такая

 

малѣйшая

 

Прибавка

 

способна

имѣть

 

взаимно-дѣйственное

 

значеніе

 

и

 

потомѵ

 

можетъ

 

въ

 

вообразкеніи

инородца

 

нарисовать

 

такую

 

картину,

 

что

 

въ

 

то

 

время,

 

когда

 

креща-

ющійся

 

отрекается

 

отъ

 

сатаны,

 

сатана

 

тоже

 

отрекается

 

отъ

 

креща-

ющагося,

 

и

 

когда

 

крещающійся

 

плюетъ

 

на

 

сатану,

 

то

 

сатана

 

равнымъ

образомъ

 

плюетъ

 

на

 

крещающагося^

 

то

 

это

 

будетъ

 

невѣрно

 

и

 

ненази-

дательно.

 

Невѣрно

 

потому,

 

что

 

еще

 

раньше

 

отреченія

 

сатаны

 

сатана

троекратно

 

запрещенъ

 

и

 

низложенъ,

 

а

 

отреченіеыъ

 

и

 

плевашекъ

на

 

него

 

онъ

 

окончательно

 

поруганъ

 

и

 

уничтоженъ.

 

Вы

 

пожалуйста

ооратите

 

вниманіе

 

на

 

эту

 

сторону,

 

т.

  

е.

   

на

 

то,

 

какое

  

представле-

■

 

Й

 

J
ніе

 

возбуждаетъ

 

въ

 

данномъ

 

случаѣ

 

буква

 

,,е"

 

въ

 

мысли

 

природвйіъ

и

 

коренныхъ

 

якутовъ.

 

И

 

если

 

паче

 

чаянія

 

окажется

 

нѣчто

 

въ

 

родѣ

■

мною

 

сёйча

 

-ъ

 

предполояіительно

 

изображеннаго,

 

въ

 

такомъ

 

случаѣ

эту

  

несчастную

 

оукву

 

,.с.

   

нужно

 

уничтожить

 

и

 

возстановить

 

обо-

ротъ

 

перваго

 

изданія.

 

*)

 

Еще

 

присовокуплю:

 

въ

 

Литургіи

 

въ

 

молитвѣ

за

 

оглашенныхъ

 

у

 

Васъ

 

было

 

напечатано,

 

какъ

 

вообще

 

печатаемся

вънынѣшнйхъ(молитвенникахъ)слѵжебникахъ:

 

„Ижена

 

высокйхъ

живый

 

и

 

на

 

смиренныя

 

иризираяй^ая

 

напечатала

 

„и

 

на

 

смиренная

*)

 

Если

 

окажется

 

это,

 

то

 

вы

 

напишете

 

скорѣе

 

и

 

мы

 

лучше

 

здѣсь

 

перепечата-

емъ

 

эти

 

странички.
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призираяй".

 

Я

 

поставилъ

 

средвій

 

родъ

 

согласно

 

греческому

 

по-

длиннику,

 

а

 

..смиренный- '

 

мужескаго

 

рода,

 

который

 

здѣсь

 

не-

,

 

кстати.

Ps.

 

Если

 

окажется

 

это,

 

то

 

Вы

 

напишите

 

скорѣе

 

и

 

мы

лучше

 

здѣсь

 

перепечатаемъ

 

эти

 

странички.

 

Вотъ

 

сіи

 

и

 

подоб-

ный-

 

я

 

\чинилъ

 

самоволія.

 

Если

 

я

 

промѣтился

 

иногда,

 

то

 

Вы

не

 

поставите

 

мнѣ

 

этого

 

въ

 

фалыпу.

 

а

 

скорѣе

 

въ

 

ошибку,

 

ко-

торая

 

да

 

покроется

  

изъ

 

снисхожденія

  

къ

 

добромѵ

 

памѣренію.

Съ

 

глубочайшимъ

 

уваженіемъ

 

и

 

вѣрнѣйшею

 

преданностію

-имѣю

 

честь

 

быть

 

Вашего

 

Преосвященства,

   

усердный

   

послуш-

никъ,

 

Директоръ

 

Учительской

 

семинаріи

 

Николай

 

Ильминскій.

1897

 

года,

 

9

 

іюня,

 

№

 

342.

 

Г.

 

Казань.

ліц

 

:

                         

Ваше

 

Превосходительство,

Милостивый

 

Госѵдарь

 

Николай

 

Тоанновичъ!
•■{они

Вы

 

удивили

 

меня

 

своею

 

зоркостно

 

и

 

взглядомъ

 

на

   

наши

незрѣлыя

 

работы

 

и

 

заставляете

 

меня

 

не

 

только

 

краснѣть

 

предъ

Вами,

 

но

 

и

 

съ

 

изѵмленіемъ

 

сказать:

  

како

 

сей

 

книги

 

вѣсть

 

не
ч

учився?

 

(Іоан.

 

7,

 

15),

 

или:

 

како

 

мы

 

слышимъ

 

кійждо

 

свой

 

языкъ

нашъ,

 

въ

 

немже

 

родихомся:-якутяне,

 

колымчане.

 

вилюйцы

 

et

 

cet?

(Дѣян.

 

2.

 

8.).

 

Но

 

да

 

не

 

смущается

 

совѣсть

 

Ваша

 

и

 

сердце

Ваше:

 

вѣруйте

 

въ

 

Бога

 

(Іоан.

 

14.

 

1.).

 

Не

 

смѣю

 

продолжить

текста,

   

чтсбы

   

не

 

подать

 

повода

 

къ

 

кощунственной

 

мысли.

Замѣчанія

 

Ваши

 

дѣльны:

 

но

 

суть

 

дѣла

 

въ

 

томъ,

 

что

 

икки,

соотвѣіствующее

 

латинскому

 

несклоняемому

 

ambo,

 

въ

 

якутскомъ

языкѣ,

 

замѣняя

 

союзъ

 

и,

 

или

 

остается

 

неизмѣняемо,

 

или

 

относить

всѣ

 

повинности

 

тѣхъ

 

именъ,

 

которыя

 

оно

 

связуетъ:

 

въ

 

1-мъ

 

слу-

чаѣ

 

имена

 

цринимаютъ

 

окончааія

 

падежей,

 

соотвѣтствующихъ

ходу

 

рѣчи,

 

а

 

во

 

2-мъ,

 

при

 

тойже

 

самой

 

рѣчи

 

связуемыя

 

имена

поставляются

 

въ

  

лрямомъ

   

(имевительномъ)

   

падежѣ,

   

а

   

икки
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относить

 

за

 

нихъ

 

повинность

 

падежную,

 

поэтому

 

сказать- ли:

йтиігъ

 

ханыігь

 

иккигя

 

(твоему

 

тѣлу

 

и

 

крови)

 

или:

 

эккярь

 

хаіг-

ігаръ

 

икки,-не

 

будетъ

 

ни

 

малѣйшей

 

разницы.

 

Но

 

вышла-бы

 

та-

рабарщина,

 

еслибы.

 

при

 

косвенныхъ

 

падежахъ

 

именъ,

 

пресловутое

икки

 

также

 

измѣнилось

 

въ

 

падежѣ,

 

или

 

икки

 

съ

 

окончаніемъ

 

паде-

жнымъ

 

„иккигя"

 

и

 

..иккинянь"

 

замѣнилось

 

союзомъ

 

да;

 

простое

же

 

икки

 

непогрѣшимо

 

можно

 

замѣнить

 

„да";

 

впрочемъ

 

отъ

 

крайняго

посрамленія

 

пока

 

Богъхранитъ

 

насъ.

 

У

 

тыігь

 

иккинянь-значитъ

„водою

 

и

 

духомѵ',~безъ

 

всякаго

 

притяжанія

 

(безъ

 

мой,

 

твой

 

и

 

т.

 

д. ),

хана

 

эти

 

иккиня

 

(его

 

крови

 

и

 

плоти).

 

Эккярь

 

хошгаръ

 

икки

 

зна-

чить

 

„твоей

 

крови

 

и

 

плоти".

 

Частицею

 

,,да"

 

весьма

 

приличествуетъ

замѣнять

 

икки,

 

если

 

оно

 

не

 

имѣетъ

 

косвеннаго

 

окончанія,

 

но

 

икки

въ

 

падежѣ

 

не

 

можетъ

 

быть

 

замѣнено

 

союзомъ

 

да.

 

Далѣе:

 

арагд-

бынъ

 

и

 

арахсабынъ

 

моясно

 

сказать

 

равнозначущи:

 

удаляюсь

 

отъ

кого,

 

расхожусь

 

съ

 

кѣмъ-либо.

 

Буква

 

с

 

въ

 

глаголахъ

 

хотя

 

и

даетъ

 

рѣчи

 

значеніе

 

общительности,

 

взаимности:

 

,

 

барабынъ-

иду,

 

барсабьшъ-с,оиду,.

 

сопутствую,

 

билябииь-знаю,

 

бильея-

бинь-знакомлюсь,

 

берябинь-даю,

 

берсябинь-подѣляюсь,

 

но

 

въ

арагабынъ

 

ду

 

и

 

арахсабынъ

 

ду

 

существенной

 

разниды

нѣтъ;

 

итакъ,

 

прошу

 

Васъ

 

продолжать

 

во

 

славу

 

Божію

 

печата-

ніе

 

какъ;

 

оно

 

есть,

 

ничтоже

 

сумняся.

 

Къ

 

тому

 

имѣю

 

честь

увѣрить

 

Васъ,

 

что

 

поправка

 

на

 

листахъ

 

31

 

и

 

33

 

на

 

прежнемъ

изданіи

 

сдѣлана

 

совершенно

 

лишняя.

 

Поправки

 

Ваши

 

не

 

испор-

тили

 

дѣла.

 

Хвалю

 

и

 

благодарю

 

Вашу

 

прозорливость,

 

и

 

прошу

елико

 

можно,

 

печатаемое

 

сводит^

 

къ

 

единству

 

съ

 

напечатаннымъ;

лично

 

же

 

у

 

меня

 

не

 

хватаетъ

 

времени

 

сличать

 

каждую

 

строку.

Впрочемъ,

 

подобные

 

варіантьд,

 

какіе

 

у

 

насъ

 

встрѣчаются

 

и

 

въ

 

бого-

служебныхъ

 

книгахъ

 

на

 

славянскомъ

 

языкѣ:

 

„Пречистому

 

Твоему

образу"

 

и

 

„Пречистому

   

образу

    

Твоему".

    

Еще:

    

„Подъ

 

твою
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милость

 

ирибѣгаемъ,

 

Богородице",

   

и

 

„прибѣгаемъ,'

   

Пречистая

Богородице".

30

 

ііоля,

 

1883

 

года.

 

№

 

259.

 

Г.

 

Якутскъ.

Ваше

 

Превосходительство,

Милостивый

 

Государь,

Ник'олай

 

Ивэновичъ!

Отяошеніемъ,

 

отъ

 

26

 

апрѣля

 

сего

 

года

 

№

 

223,

   

Вы

 

изво-

лили

 

увѣдомить

 

меня

 

объ

 

окончаніи

 

печатаніемъ

 

Канонника

 

на

якутекомъ

 

языкѣ.

  

Прежде

   

всякаго

 

расчета

 

по

 

сему

 

нечатанію

долгомъ

 

поставляю

 

себѣ

 

изъявить

 

Вашему

 

Превосходительству

искреннѣЙШую

 

мою

 

и

  

всего

   

якутскаго

   

духовенства

   

благодар-

ность

 

за

 

понесенный

 

Вами

 

трудъ

 

и

 

дѣятельиое

 

участіе

 

вЬ

 

этомъ

святомъ

 

дѣлѣ;

 

Затѣмъ

   

на

   

предложенные

 

вогіросьі

 

имѣю

 

честь

отвЙс'твовать.

 

'

     

«иеоншкг

 

ат

1.

   

Желательно,

 

чтобы ;;Всі

 

■

 

9Щ-*зШёмплярЬвъ

 

Канонника

да

 

и

 

прочія

 

книги,

 

предположенеыя

 

къ

 

печетантю

 

на'якутокомъ

языкѣ,

 

6ы.ли

 

переплетены

 

въ

 

кортонковыхъ

 

корка'хъ,'

 

въ

 

корешкѣ,

въ

 

мастерской

 

ввѣренной

 

!Вамъ!

 

сеИЙН^ШГ'На

 

первый

 

разъ

 

эк-

земпляровъ

 

пятьдесятъ

 

или

 

сто

 

оѴпечѣ^зё наго

 

й;иереплётеннаго

Канонника

 

покорнѣйше

 

прошу

 

высла-гй^оЧЩбЧтѣ,

 

цѣнной,

 

(съ

книгами)

 

посылкой,

 

а

 

о

 

иёресылкѣ

 

остальныхъ '

 

800

 

эКз.

 

по-

стараюсь

 

увѣДомитьВасъ

 

6Шо?н

 

-raaaqBon

 

отг

             

**Щ&я%

2.

   

Распоряженіемъ

 

Ваш

 

и

 

Mb

 

относительно

 

отпечатанія

 

100

''ИШпляровъ

 

свері^°^0У ! ос4аю^І-;^віі6лнѣм д§вШень..йь*Д

 

нинт

3.

  

Относительно

   

стоимости

   

'отпечаШйнаго

 

-Канонника

 

съ

перегтлетомъ

 

и

 

пересылкою

 

будеміГгвёё¥8*раВч<й^Мп<К

 

Ѳ8Ънчй§йі

вШхъа работ^|ЙІа*теперь

 

въ

 

раШрЙжШе^Шё^Ьрёжде

   

по-

сланнымъ

 

500

 

рублям*

 

вновь

 

препро'вождаю

 

одну

 

тысячу

 

руб-

Моат

                            

"'"■■

             

:ік{6о

    

інотэиѵщП...

 

К

  

;J ^R8q0o
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лей

 

для

 

продолженія

 

печатанія

 

2-й

 

книги:

 

Служебника

 

съ

 

пас-

хальною

 

службою

 

и

 

Тр.ебникомъ,

 

и

 

3-й

 

„Псалтырь

 

съ

 

Часосло-

воиъ."

  

Потомъ

  

вышлемъ

 

еще

 

по

 

указанію

 

потребности

 

сколько

слѣдѵетъ.
.

                     

■

                                                  

гоер

 

(яічн
4.

 

При

 

чемъ

 

покорнѣйще

 

прошу

 

изъ

 

1000

 

руб.,

 

отправля-

емыхъ

 

нынѣ

 

въ

 

распрряженіе

 

Вашего

 

Превосходительства,

 

вы-

писать

 

лично

 

на

 

себя

 

300

 

руб.

 

за

 

Ваше

 

просвѣщенное

 

и_

 

дѣя-

тельное

 

участіе

 

въ

 

печаташ^.дошдахъ

 

книгъ.

 

в

 

* ЬШ нд£г..:>0Ы

Порядка

 

ради

 

о

 

полученныхъ

 

деньгахъ

 

благоволите

 

по-

чтить

 

меня

 

Вашимъ

 

.

 

увѣдомленіемъ.

        

.....

,

  

Примите

 

увѣреніе

   

въ

   

глубочайшемъ

    

моемъ

    

уваженіи

 

и

совершенной

 

преданности,

 

съ

 

коими

 

пребуду

 

навсегда.

Вашего

 

Превосходительства

 

и

 

т.

 

д...

18

 

ігоня

 

1883

 

г.

 

№

 

221

Ваше

 

Превосходительство,

Милостивый

 

Государь,

Николай

 

Ивановичъ!

Судя

 

по

 

успѣшному

 

ходу

 

печатаны

 

Служеоника

 

съ

 

Трео-
інэнеу

            

:':■■:..

      

,

никомъ,

 

ооюсь

 

запоздать

 

доставкою

 

послѣдующихъ

 

матеріаловъ

для

    

печатанія;

 

поэтому

   

спѣшу

   

Препроводить

   

къ

   

Вамъ

   

одну

книгу

 

съ

 

предположеніемъ

 

раздѣлить

 

ее

   

на

   

двѣ,

   

каковою

   

по

существу

 

она

 

сначала

 

и

 

должна-бы

   

быть.

 

Я

   

говорю

   

о

  

Часо-

словѣ

 

и

 

Псалтири,

 

которыя

 

прежде

   

составляли

 

одну

   

книгу,

 

а

теперь

 

желательно

 

напечатать

 

ихъ

 

по

 

особицѣ.

 

Часословъ

 

долженъ

оыть

 

напечатанъ

 

по

 

прежнему

 

съ

 

нѣкоторыми

 

только

 

исправле-

ніяма,

 

а

 

Псалтирь

 

долженъ

 

быть

 

особою

 

книгою

 

съ

 

присловіемъ

 

о

времени

 

второго

 

явленія

   

его

   

на

   

свѣтъ,

   

и

   

со

   

внесеніеМъ

   

въ

него

 

всѣхъ

 

псалмовъ,

 

которые

 

въ

 

прежнемъ

 

изданіи

 

были

 

опу

 

•

*й$оца

                                   

іннэдааікшэшиа

 

эінвяоянид^по
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-

щеыы

 

но

 

той

 

причинѣ;

 

что

 

они

 

вошли

 

въ

 

Часословъ.

  

О

   

поЛу-

чёніи

 

сихъ

 

книгъ

 

благоволите

 

увѣдоиить.

Съ

 

истнннымъ

 

почтеніемъ

 

и

 

всегдашнимъ

 

уваженіемъ

имѣю

 

честь

 

быть,

Вашего

 

Превосходительства

 

и

 

т.

 

д..

11

 

августа

 

1883

 

г.

 

№

 

278.

Это

 

письмо

 

преосв.

 

Діонисія

 

къ

 

Н.

 

И-чу

 

Ильминскому

 

было

послѣднимъ

 

изъ

 

Якутска.

 

Въ

 

1884

 

году

 

онъ

 

уже

 

выбылъ

 

от-

сюда

 

на

 

Уфимскую

 

каѳедру.

 

Переписка

 

съ

 

нимъ

 

Николая

 

И-ча

по

 

дѣлу

 

печатанія

 

и

 

исправленія

 

якутскихъ

 

книгь

 

вѣроятно

продолжалась,

 

по-мимо

 

личныхъ

 

сношеній,

 

и

 

по

 

выбытіи

 

вла-

дыки

 

изъ

 

Якутска.

 

Конечно,

 

она

 

хранится

 

въ

 

бумагахъ

 

почи-

вшаго

 

дѣятеля.

Въ

 

результатѣ

 

сношеній

 

преосв.

 

Діонисія

 

съ

 

Н.

 

И—чемъ

Ильминскимъ

 

и

 

просвѣщеннаго

 

содѣйствія

 

нослѣдняго

 

дѣлу

 

испра-

вленія

 

и

 

перепечатки

 

якутскихъ

 

изданій

 

было

 

то,

 

что

 

Якутская

епархія

 

оказалась

 

съ

 

новыми

 

изданіями

 

старыхъ

 

переводовъ,

въ

 

которыгь

 

указаны

 

и

 

открыты

 

и

 

устранены

 

были

 

сущеетво-

вавшія

 

въ

 

нихъ

 

неточности;

 

послѣ

 

чего

 

переводы

 

эти

 

въ

большей

 

мѣрѣ

 

могли

 

удовлетворять

 

своему

 

назначенію-быть

однимъ

 

изъ

 

сѵщественно-важныхъ

 

орудій

 

просвѣтительнаго

 

воз-

дѣйствія

 

на

 

якутовъ

 

церкви

 

и

 

школы.

 

Но

 

по-мимо

 

этого,

 

об-

мѣнъ

 

мыслей

 

между

 

Н.

 

И— чемъ

 

Ильминскимъ

 

и

 

преосв.

 

Діо-

нисіемъ

 

заключаетъ

 

въ

 

себѣ

 

руководительныя

 

начала

 

для

 

имѣ-

ющей

 

возникнуть

 

надобности

 

вновь

 

пересыотрѣть

 

существующее

печатные

 

переводы

 

и

 

выпустить

 

ихъ

 

новымъ

 

изданіемъ,

 

какъ

и

 

для

   

исполненія

   

новыхъ

   

переводовъ.

   

Надобность

   

въ

   

этомъ
'МГ.ВЭИ

   

■

сильно

 

даетъ

 

себя

 

чувствовать

 

уя;е

 

въ

 

настоящее

 

время

 

и

 

по-

тому

 

опубликованіе

 

вышеприведенныхъ

 

писемъ

 

является

 

вполнѣ
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—
*

своевременнымъ.

    

въ

    

виду

   

ихъ

   

практической

   

важности.

   

Въ

началѣ

    

1891

   

года

   

возникла

 

мысль

 

предпринять

 

новое

 

изданіе

нѣкоторыхъ

  

книгъ

 

на

   

якутскомъ

   

языкѣ

   

вторымъ

   

изданіемъ,

другихь

 

уже

 

третьимъ.

  

Отчасти

  

исправленіе

 

старыхъ,

   

отчасти

нсполненіе

 

новыхъ

 

взялъ

 

на

 

себя

 

трѵдъ

  

продоллшть

 

преемникъ
[

преосв.

 

Діонисія,

 

преосвящ

   

Мелетій,

  

который

  

въ

   

этомъ

   

дѣлѣ

точно

 

такяіе

 

нашелъ

 

за

 

наилучшее

 

обратиться

 

къ

 

содѣйствію

 

Н.

И — ча

 

Ильминскаго.

  

Въ

 

1891

  

году

 

онъ

 

шісалъ

 

къ

 

нему:

Ваше

 

Превосходительство.

Милостивый

  

Государь,

Николай

 

Ивановичъ!

Желая

 

распространить

 

между

 

якутами

 

нѣкоторыя

   

поуче-
>Ж

      

сГ

 

МОІ.

нія

 

святыхъ

 

отцовъ,

 

я

 

распорядился

 

о

 

переводѣ

 

на

 

якутскій

языкъ

 

изъ

 

сочиненій

 

св.

 

Тихони

 

Задонскаго

 

,,Постящеся

 

тѣлеснѣ,

постимся

 

и

 

духовнѣ",

 

а

 

такясе

 

поученіе

 

..Благодатное

врачевство

 

противъ

 

пьянства"

 

и

 

др.

 

поучительныя

 

статьи

 

(изъ

Троицкихъ

 

листковъ).

 

Но

 

отпечатать

 

эти

 

поученія

 

здѣсь

 

невоз-

можно

 

по

 

неимѣнію

 

достаточной

 

и

 

хорошей

 

типографіи

 

и

 

лю-

дей

 

опытныхъ

 

въ

 

семь

 

дѣлѣ;

 

поэтому

 

рѣшился

 

безпокоить

 

Ва-

ше

 

Превосходительство

 

покорнѣйшею

 

просьбою,

 

не

 

найдете-ли

возможнымъ,

 

по

 

примѣру

 

прелшихъ

 

лѣтъ,

 

принять

 

на

 

сеоя

 

трудъ

отпечатать

 

вышеозначенныя

 

брошюры

 

въ

 

Казани

 

подъ

 

Вашимъ

руководительствомъ,

 

чѣмъ

 

окажете

 

большое

 

благодѣяніе

 

для

 

Якут-

ской

 

паствы.

 

На

 

расходы

 

по

 

сему

 

предмету

 

прилагаю

 

при

 

семь

 

двѣ-

сти

 

рублей,

 

въ

 

случаѣ

 

недостатка-вышлю,

 

сколько

 

потребуется.

Кромѣ

 

сего,

 

иывѣ

 

я

 

извѣстился,

 

что

 

Вы

 

ѣздили

 

въ

 

Москву

съ

 

преосвященнымъ

 

Діонисіемъ

 

для

 

составленія

 

особой

 

Комиссіи

по

 

переводу

 

книгъ

 

Свящ.

 

Писанія

   

Новаго

   

Завѣта

 

на

   

якутскій



—

 

щ

 

—

языкъ.

 

Туда

 

для

 

сей

 

я;е

 

цѣліі

 

ѣздили

 

воспитанники

 

Якутской

духовной

 

семинаріп

 

Николай

 

Нифонтовъ,

 

обучавшійся

 

въ

 

Ка-

занской

 

духовной

 

академіи

 

з

 

Матвѣй

 

Поповъ,

 

обучавшійся

 

въ

О-Петербургской

 

придворной

 

капеллѣ.

 

Изъ

 

коихъ

 

послѣдній,

 

По-

повъ,

 

пиінетъ,

 

что

 

поѣхалъ

 

въ

 

Москву

 

по

 

распоряженію

 

г.

 

Си-

нодальнаго

 

Оберъ-прокурора,

 

специально

 

для

 

занятія

   

переводомъ

книгъ

 

Священнаго

 

Писаны

 

на

 

якутскій

 

языкъ,

 

потому

   

просить

•

                                                                

ИКОТ
ему

 

выслать

 

носооіе

 

на

 

пролситіе.

Не

 

имѣя

 

особаго

 

распоряженія

 

отъ

 

высшаго

 

началь-

ства,

 

я

 

однако

 

рѣшился

 

покорнѣйше

 

просить

 

Ваше

 

Превосходи-

тельство

 

прилагаемый

 

сто

 

рублей

 

выдать

 

Матвѣю

 

Попову

 

въ

единовременное

 

пособіе,

 

если

 

онъ

 

дѣйствительно

 

займется

 

этимъ

дѣломъ

 

и

 

будетъ

 

достойнъ

 

вознагражденія;

 

въ

 

противномъ

   

же

л.
случаѣ

 

эти

 

деньги

 

должны

 

идти

 

на

 

пополненіе

 

расходовъ

 

по

отпечатанію

 

брошюръ

 

на

 

якутскій

 

языкъ.

 

О

 

послѣдующемъ

покорнѣйше

 

прошу

 

меня

 

увѣдомить.

Съ

 

истиннымъ

 

почтеніемъ

 

и

 

таковою

 

же

 

преданностью

 

имѣю

честь

 

оыть.

Вашего

 

Превосходительства,

Милостиваго

 

Государя

   

покорнѣйшимъ

 

слугою,

Мелетій,

 

Епископъ

   

Якутскій

 

и

 

Вилюйскій.

1891

  

года,

 

сентября

 

4

 

дня.

 

№

 

3104.Г.

   

Якутскъ.

(Продолженіе

 

сдѣдуеіъ;.

jlpom.

   

О.

    

(этцкопъ

ѵаягк

    

Редакторъ,

 

Ректоръ

 

Семинаріи,

 

Протоіерен

 

ѲеодоръСтуновъ.

Печатать

 

дозволяется.

 

Якутскъ.

 

Февраля

 

10

 

дня,

 

1898

 

года.

Цензоръ.

  

Преподаватель

 

Сѳминарін-

 

Стефаяъ

 

Парышевѵ

Печатано

 

въ

 

Якутской

  

Областной

   

Типографіи.
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